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A child monk at Heungdeoksa Temple, and a 
disciple of Seokchan, who printed the movable 
metal type version of <Jikji>. Yi Chan assists 
Seokchan throughout the printing of <Jikji> 
with all his efforts. He eventually becomes a 
great monk himself after encountering the 
spirit of Jikji.

The spirit of Jikji. Jikji was born at the same time the 
metal type board for the printing of <Jikji> was built in 
Heungdeoksa Temple. ‘Jikji’ was born out of the sincere 
dedication of the people. Jikji plays the role of a teacher 
that transfers valuable knowledge contained in <Jikji> 
to child monk Yi Chan, and also a good friend. Jikji is 
separated from Yi Chan after the fire at Heungdeoksa 
Temple, and seeks to reunite with him afterwards.

Jikji

Yi Chan

At the request of her teacher, Dr. Yi Pyong-do, she became 
a researcher at the National Library of France to find the 
<Oegyujanggak Uigwe>. She came across <Jikji> during her 
many visits to libraries and museums in France in search of 
<Oegyujanggak Uigwe> and informed the world of its value.

The first French Consul to Korea. Having a keen interest in the 
culture of Joseon, he collected and took many Korean cultural 
assets to France, including books and art works of Joseon. 
<Jikji>, the world’s oldest book printed using movable metal 
types, was among the cultural assets he took to France.

A monk at Heungdeoksa Temple. The teacher of Yi Chan, 
and a disciple of Baegun Hwasang, the author of <Jikji>. He 
printed and published <Jikji> using movable metal types at 
Heungdeoksa Temple to spread the teachings of Baegun 
Hwasang far and wide.

Victor Collin de Plancy

Dr. Park Byeongseon

Seokchan

The cast
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Hi,
my name is

Jikji!

Hi,
my name is

Jikji!

Chapter 1



Hey!

Wham!

Z Z Z

Hehe

M
m

m
…

Droool…

Tada~
Tada~

10 11

1377, Heungdeoksa 
Temple, Cheongju

Be careful, 
you’re drooling 

on my face!

It’s 
the great 

monk.

I heard he’s 
very smart.



What’s with 
him?

Hoo~

Grrrr…

Trembling…

Ahhhhh!!

Gasp!

Phew

Gasp! Tap-tap-tap

What?

12

Yeah right. 
You’ve been 
dozing off the 
whole time.

Hey, why do you 
pretend not to 

see me?

I said I’m
not a ghost!

Phew… 
Maybe I’m 

studying too hard. 
I’m starting to 

hear things.

Namuamitabul 
Gwanseumbosal… 
Away with you, 
ghost.

Hey, 
I’m not a 

ghost.

Then, 
what… 

are you?

Bla~ bla~! 
I don’t hear any 
words coming 
from a ghost!

An angry 
ghost!

I am the 
spirit of Jikji!

Ahhhhh! 
A ghost!

What, what was that? 
I thought I heard 

something!

I gotta go to the ba… 
bathroom….



Rrrrrr…

Fizzle…

Huh

Hmm…

Fzzzz…

Ow!That’s hot!

Ow!

15

So, this….

Is there a 
secret that I’m not 

aware of?

You mean 
you came out 
of this book?

Yes, how many times 
do you have to ask? 

Have you been deceived 
all your life? Be careful!

Wow, it’s
tr… true!

I told you 
it’s true!

These are new 
clothes, you know… 
You still don’t realize 

how cool I am…. 

You’re hopeless. 
You’re the one who 

called for me.

So… sorry. 
Are you all 

right?

Bu… but…

I did?

Why are you 
here?

Yes, don’t you 
remember?

No, but 
come on, this 
is incredible!



Aargh!!

Grab!

Flo
at

!
Draaag…

Swoosh

What?

B-Boom

Wob
ble…

17

Phew, I have 
no choice. Come 

with me.

Ha, 
piece of cake 
for a spirit.

What? 
Where?

Back to when 
you called 

for me!

What the! 
I’m floating!

Uh… hey….
We’re 
here!

This is
Seongbulsa
Temple!

1372, Seongbulsa Temple, 
Seongbulsan Mountain

…But wait… 
This is….

Right over 
there!

That’s right, 
this is where 
I first woke 

up.



Z Z Z

Scribble

Z Z Z

Mmm…

Tada~!

Scuffl
e…

Bam!

18 19

Master, 
this is the best 
work I’ve 
ever read.

But your comments 
on the teachings are 

great as well.

Well,
that would

certainly make it
worth the while

for this old man
to have worked 
so hard on it.

I dearly want to 
publish this book and 

share it with 
the world.

Is that so? 
No wonder, as the 

book is composed of the 
teachings of Buddha, 
summarized by my 

master, the great 
monk Seokok.

I was 
tired.

Oh, no!

That book 
is me, Jikji.

That’s right… 
The great monk 

Baegun Hwasang 
wrote Jikji.

Haha, you were 
sleepy back 

then too!



Drip!

no… no…

Ahhhh!

Oh, Oh,

Swoosh
Brrr..
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Phew- 
Thankfully the 
text is intact.

So… sorry, 
oh great monk.

 What’s that, 
hahaha!

You fool!
That was a

close call….

It’s all right. 
It’s quite natural 

to be sleepy at this 
late hour.

I’m tired too, 
let’s call it a day.

I can’t 
believe I got to see 

the great monk 
again….

Yes, 
master.

Can he
see us?

 Yes, Baegun 
Hwasang left 

this world

2 years after he 
finished writing 

Jikji.

No way…
That’s impossible.



Gently

Over here

No…

TapTap

 No, no..

No…
Shooong…

Shoong

22

Master, 
what’s wrong?

What? What 
do you mean?

Yeah, 
you’re right….

Come on, 
let’s go.

He really was 
a great monk… He 

actually saw us.

Already? Can’t 
we hang around a 
bit longer with the

great monk?

Looks like we’ve 
got some welcome 
guests that have 
come from afar.

No, we don’t
have time!

1377, Heungdeoksa Temple, 
Cheongju

Goodbye….

That’s right, 
the place you’re 

currently serving 
Seokchan as your 

master.

Then where 
are we? When 

are we?

The moment right 
before I got my powers 

as a spirit.

Master!

No, not 
quite.

Have we come 
back to where 

we were?

This is 
Heungdeoksa 

Temple.



Hah…

WheezeWheeze

Yes…
Yes…

Wheeze

Wheeze

24 25

It has already 
been 3 years 

since my master 
Baegun Hwasang 

left this world.

Seokchan….

Yes, master.

Yes, I am 
very well 

aware of that, 
master.

<Jikji> is a book that
contains all the

things I’ve learned 
while serving
the Buddha.

‘Jikji Insim 
Gyeonseong Seongbul 

(直指人心 見性成佛)’. When you 
look directly into the heart of 
a person, you realize that the 
essence of this heart is that 

of the Buddha.

Your teachings 
contained in <Jikji> 
will remain in my 

heart forever.

Yes, 
I will see to it 

that your wish 
comes true!

Thank you.

…But the 
majority of 

the Goryeo people still 
haven’t the opportunity 

to learn the teachings 
contained in <Jikji>.

So Seokchan, please let all 
the people of Goryeo read 
<Jikji> and become Buddhas 
themselves even after I’m gone. 
That is my last wish.



Phew…

Ahhh!
Ahhh!

Scratch~

Thumbsup!

Scratch

Dadada…

Whoosh

Bam!

26 27

That is what 
I promised my 
master, but….

Haha, 
what’s wrong? 

It’s funny.

…I’ve never 
seen my master 

like this.

Master, 
are you all 

right?

Um, 
of course. 
I’m fine.

What exactly
am I supposed

to do!

Master!

 Why do you 
have that 
broom in 

your hand?

Master, what 
troubles you?

How did you 
know I am 
troubled?

I’ve been serving 
you for years. I can 
tell by just looking 
at your face.

If you are worried 
about something, tell me. 
Maybe I can be of help!

…Well, 
the heart of a child is the 

heart of Buddha, so maybe 
you really can help me to 

find the solution.

I thought I heard 
some wild animal
and didn’t want you

to get hurt,
so I ran here.



Golden information 
imprinted in your mind!

28 29

What is the book <Jikji> about?

The original name of <Jikji> is actually <Baegun Hwasang Chorok Buljo Jikji Simche 
Yojeol>, which means a collection of teachings about enlightenment given by 
Buddha and other Buddhist masters compiled by the monk Baegun Hwasang, 
for the purpose of enabling the people see these teachings properly. Baegun 
Hwasang wanted everyone to read this book and possess the heart of the Buddha 
themselves.
Baegun Hwasang was born in 1298, the 24th year of the reign of Chungnyeol of 
Goryeo. He went to China and learned from the the great master Seokok and the 
Indian master Jigong and came back to Goryeo. He stayed at Seongbulsa Temple 
during the last years of his life and wrote the two volumes of <Jikji>, a collection 
of teachings contained in the <Buljo Jikji Simche Yojeol> which he received from 

Seokok and the <Tripitaka Koreana>, as well as the words and actions of numerous 
venerable monks. 
In 1377, three years after Baegun Hwasang passed away, Heungdeoksa Temple in 
Cheongju printed <Jikji> using movable metal types. This version of <Jikji> came 
to be known as the oldest surviving book in the world that was printed using 
movable metal types. Gutenberg's <42-line Bible>, printed in 1455, was formerly 
known as the oldest book in the world in existence printed using metal types, but 
<Jikji> claimed that honor after it was discovered that it was printed in 1377 using 
metal types.

There were movable metal types even before <Jikji>?

It is recorded in the woodblock print of <Nammyeongcheon Hwasang Jeungdoga>, 
printed in 1239, that there was another book that was printed using movable 
metal types years before <Jikji>, as follows.
‘The metal type version of <Nammyeongcheon Hwasang Jeungdoga> was 
reprinted using woodblock types.’
It means there were books printed with metal types more than 100 years before 
<Jikji>, which is currently known as the oldest book in the world printed with 
movable metal types. There is also a theory that says that <Jikji> was not printed 
with newly made movable metal types, but was actually printed using ‘Heungdeok 
Saja’, movable metal types that had been preserved at Heungdeoksa Temple for 
years.

<Jikji>
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determined, China is claiming that this woodblock print originated from them.

Korea’s superb woodblock printing technology

<The Baekmantap Dharani Sutra>, claimed by Japan as the oldest book in the 
world printed with woodblocks, is a page of text printed on a small piece of 
wood, which looks as if it was stamped onto the surface. On the other hand, 
<The Great Dharani Sutra> was printed by applying ink on the woodblock surface 
then pressing and rubbing the paper on top, resulting in a much more elaborate 
output. Korea’s woodblock printing technology was developed during the 
Later Silla period to allow more people to read Buddhist sacred texts, and the 
technology was inherited by Goryeo where it fully blossomed.
There was a government agency called ‘Biseoseong’ during the Goryeo period 
that was in charge of printing books needed by the country using woodblocks. 
So many books were printed at the time that it was difficult to manage all the 
woodblocks that were used, and the Song Dynasty (name of China at the time) actually 
sent envoys to Goryeo to acquire books. Unfortunately, not many of these books 
survive to this day in Korea as they were destroyed during the numerous invasions 
from foreign powers, such as Khitan and Mongolia, and frequent internal clashes 

<The Great Dharani Sutra>, the oldest book in the 
world printed with woodblocks 

The fact that <Jikji> is the oldest book in the world printed using movable metal 
types is something we can all be proud of, but the oldest book printed with 
woodblock types is also in Korea. <The Great Dharani Sutra> is the book in 
question. This scroll was discovered inside the 3-storey stone pagodas, Seokgatap 
and Muyoungtap in Bulguksa Temple, Gyeongju, which was built during the Later 
Silla period.
Some grave robbers tried to steal the sarina case (a box that contains the remains of 

Buddha) contained inside Seokgatap in 1966. They failed to steal the valuable 
relic but Seokgatap was severely damaged during the theft attempt to the point 
of being on the verge of breaking down. So a restoration of Seokgatap was 
conducted and that’s when the <The Great Dharani Sutra> was discovered inside.
<The Great Dharani Sutra> says that we should read this sacred Buddhist text or 
store them inside pagodas such as Seokgatap and pray in order to wash away our 
sins and live a long, prosperous life. That is why the <The Great Dharani Sutra> 
was stored inside Seokgatap. 
The first ever translation of the Dharani Sutra, originally written in Sanskrit, into 
Chinese was carried out in 704, and Seokgatap was built in 751, the 10th year 
of the reign of Gyeongdeok of Silla, so we estimate the printing of <The Great 
Dharani Sutra> to be some time between the year 704 and 751. But because the 
precise date when <The Great Dharani Sutra> was printed and its author cannot 

The Great Dharani Sutra © Korea Cultural Heritage Administration
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advantages it offered, such as printing of paintings and maps with intricate details.

Woodblock printing vs. metal type printing

Woodblock printing is a method in which letters are carved on a rectangular 
woodblock and paper is placed on top to print books. The position of the letters 
are uniform, and the woodblocks can be used repeatedly to print more pages, 
giving them a great advantage. But it also has some disadvantages, such as the 
time it takes to dry the woodblocks and carve letters onto them, and a separate 
space required to store and preserve them.
Movable metal type printing was invented to overcome these disadvantages of 
woodblock printing. It is a method in which a metal type is made for every letter, and 
the types are arranged into a board whenever you need to print a book. The shape 
of the letters are even and uniform compared to woodblocks, but the disadvantage 
is that the individual types can turn upside down or slant when printing.

between military leaders.
During the Goryeo period, Buddhist temples also printed many Buddhist texts 
using woodblocks. <The First Edition of Tripitaka Koreana> and <The Second 
Edition of Tripitaka Koreana>, a collection of Buddha’s teachings, are fine examples 
that show how advanced Goryeo’s woodblock printing technology was at the time. 
<The First Edition of Tripitaka Koreana> is a precious legacy with elegant writing 
that highlights the level of Goryeo’s mastery of woodblock printing. <The Second 
Edition of Tripitaka Koreana>, made after <The First Edition of Tripitaka Koreana> 
was burned down during the Mongolian invasion, applied corrections to some 
errors in the First Edition, so it has the highest accuracy among all Tripitaka texts 
made in East Asia. It is also called <Palman Daejanggyeong> because it consists of 
over 80,000 woodblocks. (‘Palman’ literally means ‘80,000’)

The Goryeo people soaked wood used for woodblocks in seawater for three years, 
steamed them in salt water, then dried them in the shades for another three 
years to prevent bending and cracks. They also underwent more complicated and 
difficult processing, such as lacquering, to prevent damage from bugs. That is why 
they are in such a pristine condition even to this day.
Another factor in the successful development of woodblock printing in Korea was 
the high quality Hanji (traditional Korean paper handmade from mulberry trees), something 
even the Chinese coveted. Superior technology of making ink sticks also played 
a key role in producing fine books with woodblock printing. Woodblock printing 
technology continued to be used to print many books up until the late Joseon 
period even after movable metal types were invented because of the many 

 Master Carver, Kim Gakhan Carving the letter
© Kim Gakhan



The birth of 
the spirit of 

Jikji!

The birth of 
the spirit of 

Jikji!

Chapter 2



Hm…

No prob…

Nod

Yeah!

Clap!

Oh, my head

Chirp~
chirp~

Oh
dear

36 37

Do you 
know what this 

book is?

Do you 
have any good 

ideas?

Of course!

Really? 
What is it?!

Yes, that’s right. 
My master wanted all the 
people of Goryeo to read 

this book. Those were 
his last words.

Is that what you 
were so worried 
about?

But I can’t think of 
any way to fulfill 

his wish.

Of course. 
That is <Jikji>, 

written by the late 
Baegun.

Oh, then how 
about this?

Hm, 
you mean like 

the one made at 
Ganghwado?

Yes, what?

We should 
make woodblocks 

and print it like the 
Daejanggyeong!

I can 
transcribe the 
entire book!

Do you know 
how many 
people there are 
in Goryeo?

You won’t be able to 
transcribe a 100 books 

even if you dedicate the 
rest of your life to it.

Do you want 
me to start right 

away?



Um… Duh…

Phew

38 39

I’ve thought 
about that too.

Well, then 
let’s do it.

I see.

What? 
It takes that 

long?

Do you know 
how difficult 
woodblock 
printing is?

All you have to 
do is carve some 
letters on a block 
of wood, right?

It takes 3~5 years 
just to dry and harden 

the woodblocks used for 
woodblock printing.

Yeah, I didn’t know 
woodblock printing 

required so much effort 
back then.

Woodblocks are 
susceptible to fire, and 

can bend and crack if 
humidity is not kept just 

right. They are difficult 
to preserve.

Besides, they are 
already printing <Jikji> 
using woodblocks 
elsewhere.

Really? 
Where?

Do you 
remember 
the monk, 
Beobrin?

Yes, he was 
a disciple of 

Baegun.

Yes, Beorbin is 
currently working on 

woodblock printing of <Jikji> 
at Chuiamsa Temple in 

Yeoju.

That’s why I’m 
looking for an 

alternative.

…Phew, but 
I am stuck at 
this moment.

I see now….

There must be 
some way….



Thumbs

up!

Broooom

Ding!

Squirm

Yes sir!

Hahahaha!

Tada!

40

There must 
be a faster and 
easier way to 
make books.

You really do care 
about your master, 

huh?

Maybe I’ll be
on the fast track
to become a

great monk!

I have 
tremendous 
respect for my 
master.

My master will 
approve of my talent 

if I come up with a 
great idea, right?

…What? 
You call that 

respect?

Hey, 
Yi Chan!

Come here 
and help me!

Wow! 
So that’s how 
bells are cast.

Yes, you melt a 
honeycomb and create a bell shape 
with the beeswax●, then create the 
frame by applying yellow clay on 

top of it.

You then apply fire, 
and pour molten iron into 

the clay frame to make 
the bell.

● Yellow substance secreted by bees to make honeycomb. It is solid, but turns to liquid when heated.

I'm so 
ashamed.



Click! Click!

Hm…

He he

Tada!

Clap!
Clap!

Bam
Bam
Bam
!

Glug, glug

Snap

Clack Clack
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This is where 
we make various 

patterns that will later 
decorate the bell.

Pour the wax 
into the pattern 
frame like this.

Then 
carefully remove 

the hardened 
wax….

Wow,
that’s so
cool!

Tada! How do 
you like that? This is then 

attached to the bell.

You should’ve
been more careful! 

This is precious 
beeswax!

Yes, I want 
to try!

that’s
hot!Ow,So, you think 

you can do it?

Be, be careful. 
If you apply too 
much force….

Um… 
I can’t take 
this off.



Go!Go!
Go!

Hehe

Go!
Go!

Go!Ding

What?

Oh, wow!

Hm

Hm…

Oh my!

Boom

Nudge

W
hirrr

Press!

44 45

I think you’d 
be most helpful 
if you stayed 
away! Get out 
of here!

I’ll do my best! 
I promise!

Man… 
I know I can do 

it well.

What 
the?

Master! 
Master!

Wow, 
how did you come 
up with the idea 

from this?

I got lucky.



Bla, 
bla

Bla, 
bla

Pat
Pat

Hug!

Huff~

Ooh!

Snap

Rattle

Rattle

……

46 47

So… You’re saying we 
should build type with 
metal, like this piece of 

bell pattern here?

Oh, and I think 
we should build 
a separate type 
for each letter.

Then we can 
switch letters easily even 
if there are errors in the 

initial typesetting.

Yi Chan….

Yes?

Yes! 
Metal is stronger 
than wood, and 

it would take less 
time to make.

Thank you Yi Chan. 
Thank you!

Ma, master… 
I can’t breathe.

Um, does that 
mean I helped?

Yes 
master!

Metal types… 
I’ll start 

working on it 
right away!

Of course you 
helped! It was a 
great help!

Go and 
summon the 
wax casting 
craftsmen.



Take it

Thump
Thump

Cutcut

Snip
Snip

Here

49

Now, we’ll build 
the plate for metal types 
to print the Jikji. Are you 

all ready?

To make the source letters. 
Watch carefully.

This is my master’s 
book that I transcribed 

with my own hands.

Yes, 
we are ready, 

oh great monk.

Let’s make 
metal types based 

on this.

Yes, 
we’re on it.

Why are you
cutting out

the book?

Then carve along the shape 
of the letter. Wax is easily carved, 

but you must be careful not to 
damage the letters.

These source 
letters are then cut 

out one by one.

then press it with a 
thin metal knife heated in 
fire so the wax and paper 

stick together.

Finally 
we begin!

But I still don’t 
understand the 
wax casting 
method.

Don’t 
worry, I’ll 

explain it to 
you!

Cut and place 
the long strips of 

the book backwards 
onto the long wax 

stick,



Squeak

Rub rub

Squeak

Hiss

Glug,
glug

Clang
clang
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After the matrix is made, we 
attach the rods onto the thick 
wax trunk like tree branches.

Next we make a cast 
where the molten iron will 

be poured.

We place the wax 
trunk in the cast made from 
bamboo and harden it with 

wet clay.

Place the cast in the 
furnace once its insides 

harden and apply fire, then 
all the wax inside will 

melt and spill out.

Then you pour molten 
iron made from copper and tin 

into the hollow space where the wax 
had once been. You must be very 
careful here because the molten

iron is hot!

Then tada! 
Types made from metal 

are retrieved.

Now the last step! Remove each type, 
polish them, and set them in order.

Apply ink, place Hanji 
(traditional Korean paper) on top, 
then carefully rub. We are 

finished!

Break the cast 
once the molten 

iron cools.



Take it

Tada!

Poke

What?

Here
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We are finished.

Wow,
it’s so clean!

I’ve never seen such
a fine book!

That’s right.

At last!

We were surprised 
as well. We didn’t think 
the outcome would be 

so clean.
Please continue 
to print more 
books,

so all the people 
of Goryeo can 

read it.

Yes sir!

Me? 
When?!

So, do you like 
the book?

 Here, 
take it.

Yeah, 
that’s when you 
called for me!

Yes 
master.

What?

I was able to print 
<Jikji> with movable 
metal types thanks 

to you,
Yi Chan. So the first 
book off the press is 

yours.

Thank you 
master. 

Thank you!



Golden information 
imprinted in your mind!
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The birth of letters – Pictograms, ideograms and phonograms

Pictograms, the f irst letters used by man, were a tool used to assist in 
remembering things. But it was difficult to use pictograms to store large amounts 
of information or abstract concepts that cannot be easily represented with 
pictures.Then ideograms and phonograms were invented as time passed.
In ideograms, each letter represents a meaning of some kind. Chinese characters 
are a good example of an ideogram. For example, ‘日’ represents the sun and 

‘月’ represents the moon. The advantage of such 
ideograms is that you will instantly recognize the 
meaning of the letter if you know the letter. But the 
disadvantage with this approach is that you must 
invent new letters whenever a new meaning or 
concept is born.
Phonograms are letters that mimic the sound a 
human makes when talking. Hangeul and the 
Alphabet are good examples of phonograms. You 
can use these letters with ease once you learn the 
basic concept of the particular phonogram. Hangeul 
is actually known as the easiest set of letters to learn.

Bones inscriptions, known 
as the earliest form of 

Hanja (Chinese characters) 
© wikitree

Recording tools prior to paper 
– Clay tablets, papyrus, parchment, and bamboo strips

The need for letters gradually increased after cities were built, as people needed 
to sell and buy things and pay taxes. The first documents ever made by man 
were from Sumer, approximately 5,500 years ago, and the contents were mostly 
receipts and lists of goods. The Sumerians created small clay tablets and wrote 
down words on them using branches of reeds as clay was plentiful. These letters 
are called ‘cuneiforms (wedge-shaped)’, as the 
letters were in the shape of wedges. But 
they could not be used on a continual basis 
because the clay tablets where cunieform 
were carved on were too heavy and easily 
broken.
The ancient Egyptian civilization lasted for 
approximately 4,000 years and they also 
developed a complicated system of letters. 
The Egyptians wrote down their letters by 
flattening a plant named papyrus. Papyrus 
was light and easy to write letters on, but 
it was difficult to preserve them for a long 
period.
Later came the parchment, which were 

Cuneiform written on a clay tablet 
© wikitree

Papyrus
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dried sheepskin used for writing. Parchment 
was easy to preserve, but they were too 
expensive as there was only so much skin you 
can acquire from a single sheep.
Meanwhile, the Eastern peoples were writing 
letters on bamboo strips and connecting 
them with a string. The Chinese character 
‘ ’, which means ‘book ’, is a graphical 
represent at ion of  t wo bamboo s tr ips 
connected together with a string. But the 

bamboo strips were hard to come by and they were heavy as well.

The advent of paper and the development of 
printing technology

During the Han Dynasty period in China, in year 105, Cai Lun invented paper by 
cutting materials, such as barks from a tree and hemp cloth, into little pieces, 
melting them in water, and drying them on a mat made from bamboos. The newly 
invented paper was light, durable, and easy to write on, and it greatly contributed 
to the advancement of scholarship and printing technology.
After paper was invented, people copied books onto them using ink and brush. 
This is called a ‘manuscript’. Because manuscripts were written by hand, it took 
a long time to complete one book, and sometimes errors were made, such as 

Bamboo strips © wikitree

writing down wrong letters or letters being reversed.
So people started to use tools to make many books at once. Woodblock printing, 
in which the contents of a book were carved on a woodblock, wooden type 
printing, in which each letter was carved onto a piece of wood, ceramic printing, 
in which clay was baked to make types, and metal types are some of the printing 
technologies that emerged.

Binding, making of a book with printed paper

You get a piece of paper with letters printed on them when you are done printing. 
You may think the process of making a book is finished at this point, but there 
is one more final step. You have to bind the pages and place a cover on top. The 
binding process places the papers in order and binds them into a book, making 
it easy to read and store the book. In Korea, a method called ‘Five-Hole Binding’ 
was used to bind books, in which a cover is placed over the stack of papers sorted 
in order, five holes are pierced through the spine of the stack, and firmly fixed 
with cotton twines that are inserted into the holes and fastened. It is a quick way 
to firmly bind a book.
Old Korean books were also bound with thick covers using paper, hemp and 
silk in order to preserve the content of the book for the long-term. They applied 
gardenia seed extracts to prevent damage from bookworms, and oil to protect 
the book from humidity.
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Printing with strong metal types 
– Wax casting method used for printing of <Jikji>

After woodblock printing, movable metal types were invented that enabled 
printing of mass number of books that were sturdy. Now shall we look at the 
process of making metal types used to print <Jikji>, and the process of printing a 
book using a metal typesetting board?

① Select source letters to use
First, select the letters to be used as a source for the type. Well written 

letters would be nice wouldn’t it?

② Attach source letters
Attach the source letters on a beeswax stick. When heat is applied to the honey residue, we can easily 

make sticks out of them. You have to put the source letters on backwards when attaching them to the 

wax stick so that they come out properly when the letters are carved to make types.

③ Make a matrix
Carve the source letters attached to the wax stick with a carving knife to make a matrix, which are 

beeswax sticks with letters carved onto them. The reason they are called ‘matrix’ is because the letters 

we carve on the wax at this stage will become the source (mother) of the metal types later. Carefully carve 

the letters, then cut the matrix into individual letters of uniform size.

④ Make beeswax branch
Next is the process of attaching the matrix to the wax trunk 

where molten iron will later be poured into. First we attach 

each piece of matrix onto the tip of the wax branch. They are 

called ‘wax branch’ or ‘matrix branch’ because they look like 

branches of a tree. We then attach these wax branches onto 

the thick wax trunk. This will enable us to make several types at once at a fast rate.
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⑤ Make the cast
The cast is a frame that maintains its shape until the molten iron poured into it cools down. The metal 

types would not come out in the proper shape without the cast. The cast is made by a repetitive process 

of applying clay that is mixed with red clay and sand and drying them. Once the cast is made, we will 

heat it to melt the matrix and the wax branches that were put inside.

⑥ Pour molten iron into the cast
Pour molten iron into the space created inside the cast by the melted matrix and the wax branches. Once 

the molten iron cools, break the cast to obtain the metal branches that are identical in shape to the wax 

branches we made earlier.

⑦ Clean and trim the metal types
Use a hacksaw or a fretsaw to remove each type from the 

metal branches. Clean and trim each type so they are uniform 

in size, and you will have a fine set of metal types.

⑧ Typesetting
Typesetting is the process of arranging the individual types 

according to the contents of the book you want to print. The 

letters may be reversed or switched if you make a mistake 

here. Some of these mistakes are found in <Jikji> as well. But 

it was these mistakes that proved <Jikji> was printed using 

movable metal types.

⑨ Print the pages
Apply ink on the types set on the board and place a Hanji on 

top. Then use a tool called ‘Inche’ made from human hair to 

rub the paper evenly, then carefully remove the paper. We are 

finished!

Our ancestors also developed a lamp soot ink that is stickier 

than previously used inks, making it easier to apply to metal 

types and Hanji, thereby developing the metal type printing technology even further.



Chapter 3

Fire! 
Heungdeoksa 
Temple is on 

fire!

Fire! 
Heungdeoksa 
Temple is on 

fire!



B-Boom~

Tada!

Oh 
dear!

Whoosh

Look

Look
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We prepared 
a gift for 

everyone.

This is <Jikji>,
a book written by

my master Baegun
Hwasang.

When did you 
manage to print all 

these books?

Thank you 
everyone for attending 

Heungdeoksa Temple's bell 
striking ceremony.

Isn’t that right, 
Yi Chan?

That’s right. Actually, my 
disciple Yi Chan played a 

decisive role in making the 
movable metal type.

Is that true?

Yi Chan!
Where has he

gone off to
again?!

Haha, we at 
Heungdeoksa Temple, 

succeeded in making movable 
metal types, and printed these 

books at a great speed 
thanks to them.

Movable 
metal type? 
Incredible!



Wham!

Pang!Shout,
shout!

Mumble
Look

Uhm…

Uhm…

Ahem

Huh?

mumble
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Yi Chan, that brat! 
Where is he!

I’m going to
study it hard and 
become a great 
monk myself! Let’s just 

go back.

Ow!
My butt!

It’s a great 
teaching that 

leaves a mark in 
your soul.

So do you now 
understand how

I came to be?

No, not really.

Hey,
we’re back!

The great monk, 
Baegun, Seokchan, 

and all the craftsmen 
that worked on the 
creation of movable 

metal type 
cherished me.

That’s how
I was born.

My wish?

Because 
I wanted to 

grant you your 
wish.

Spirit, a mystical form 
of energy, is created within 

things that are greatly 
cherished by many people.

…Ok, I see. 
But why did you 
appear to me in 

particular?



Yay!!

Shoo…

Hup!

Swoosh!

ZZZ Swoosh

Gasp!

Smack!

Gasp!

Scratch
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Yes! 
You said you 

wanted to become 
a great monk.

I’ll make 
that happen!

But you said 
you’d grant 

me my wish….

Really! 
How?!

You have to study
hard to become
a great monk!

Wake up! How will 
you ever become a great 
monk if you’re sleeping 

all day?

Ah, why isn’t 
Yi Chan here yet?



Shoooong

Tap

Hoo~
Hoo~

Wink
Swoosh~Tap
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Oh,
there he is!

What took
you so long!

Haha, sorry.
I had many 

sermons today 
spreading 

the words of 
Buddha.

You seem to 
have a lot of sermon 
engagements these 

days.

I am busy now 
because you 

pushed me so 
hard to study.

All thanks 
to you.

Really? Then 
I’m coming 
with you!

Of course not. 
Have you ever 

seen a spirit 
growing old?

I sometimes 
forget that you’re 

the spirit of 
<Jikji>.

You’re 
more like a 

friend.

Of course 
I’m your 
friend.

No. I can’t concentrate 
on the sermon if you 

play around.

You really 
don’t age, 
do you?

I’ve got to 
get ready and 

go now.

When’s 
the next 
sermon?



Hehehe…

Smirk

Swoosh

Hiss
Crackle

Hissss
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I’ll play some 
ghost pranks today. 

It’s quite fun.

I’ll stop now.
I might get in trouble 

with the Buddha if
I overdo it.

What, 
what’s that 

sound?

You heard 
it too?

F…
fire!

Phew, how can
I amuse myself

alone?

There’a a fire
in the Daeungjeon 

(Main temple)!

Oh no!
The fire is

spreading fast!



Boom!

Sh
oooo

Ka
pow!

Hissss

Hissss

Psssss

Oh!
No!

Grab!
Wham!
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<Jikji>!

I must save
<Jikji>, the core

of my being!

…Oh, no.

I must at least… 
Save the second 

volume.

Arghhhh!



Shake

Shoo

Shake
shake

Umph

Shoo

Must get up

Pssss

Grrrrr
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Ooh… ow….

What 
happened?

What about 
Yi Chan?

It’s all
burned up. …Wait for me 

Yi Chan. I promise 
to come back 

to you.

Calm down
Yi Chan.

You might get in
danger as well.

…But I don’t have 
the strength now… 

Sorry.

Jikji, where
are you!

Where have
you gone!

Jikji….

Jikji….



B-Boom!
Splatter

Drip
drip

Splat

Brrrrr..

Gasp

Swoosh

Oh~

What~?!
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Oh no!

If the book is
soaked…

I will become
even weaker.

Please… 
Please help 

me….

What
was that?

What? 
It’s a book!

Please… 
Help me….

This is Heungdeoksa 
Temple that was on 
fire a few days ago.

I know 
I heard a voice 

around here 
somewhere.

Maybe
I can earn some

cash at the 
bookstore?



Hm

Oh man~

Hehe~

Mm

ThumpOh?
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This is 
worthless!

Who would buy 
only the second 

volume?

What? 
Why?

What are 
you going to 
do with it?

I don’t know. 
Maybe I’ll use it 

as tinder.

Look here. 
This is the second 

volume. It needs both 
volumes to have any 

value.

 Man, I thought it’d 
make me some money 

as books are 
so rare.

Just take 
this money and 
leave the book 

here.

 What? 
I thought you 
didn’t need it.

Well, 
someone might 

take interest in you 
some day.

 It’s still 
a book.

I can’t let it 
be destroyed 

as tinder, 
can I?

Thank you….



Golden information 
imprinted in your mind!
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Heungdeoksa Temple, the birthplace of Jikji

<Jikji> is currently preserved in the vault of the National Library of France. But 
because it is written down clearly in <Jikji> that it was printed using movable metal 
types in Heungdeoksa Temple, Cheongju in 1377, everyone knows where it came 
from. <Jikji> will one day return home to its rightful birthplace in Heungdeoksa 
Temple, Cheongju.
The persons who printed <Jikji> at Heungdeoksa Temple, Cheongju are the monks 
Seokchan, Daljam, and a bhikkhuni(Buddhist nun) named Myodeok. Seokchan 
compiled <The Words of Baegun Hwasang>, and Daljam, who was also a disciple 
of Baegun Hwasang, is known to have actually printed <Jikji> using movable metal 
types at Heungdeoksa Temple. Myodeok also helped by providing the necessary 
funds for the printing of <Jikji> with movable metal types and woodblocks.

Heungdeoksa Temple restored

Although there are records that indicate <Jikji> was printed using movable metal 
types in Heungdeoksa Temple, we had no way of knowing where Heungdeoksa 
Temple stood before it was burned down. But an old temple site was discovered 
in Cheongju, Chungcheongbuk-do in December, 1984 while a construction project 
was ongoing to build new houses in the area. Excavations of the site began soon 
after, and a drum made of bronze used to gather people or send out signals for 
emergencies by a Buddhist temple was discovered in the eastern part of the 
former temple site in October 1985.

The word ‘Heungdeoksa Temple’ was engraved on the drum. Begging bowls 
discovered at the site also indicated that they were made by monks from 
Heungdeoksa Temple, proving that this was the site where Heungdeoksa Temple 
once stood, the temple that printed <Jikji> with movable metal types.
Other relics, such as roof tiles, were also discovered that hinted Heungdeoksa 
Temple was built sometime in the 9th century, but unfortunately the actual metal 
types used for the printing of <Jikji> were not found.
A Geumdang (the main building of a Buddhist temple) and a 3-storey pagoda was built 
and restored on the site to commemorate Heungdeoksa Temple where <Jikji> 
was printed. Cheongju Early Printing Museum was built next to the site as well to 
inform visitors about <Jikji> and the glamorous history of Korea’s printing culture.

The main building of Heungdeoksa Temple and 3-storey pagoda(restoration)
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Korea’s fast and superior printing technology

<The Great Dharani Sutra>, the oldest book in the world printed with woodblocks 
during the Later Silla period, and <Jikji>, the oldest book in the world printed with 
movable metal types, are sufficient examples that highlight the advancements 
Korea made in printing culture. But there are many other cultural assets besides 
these two books that show Korea’s printing technology was world’s top class. 
Shall we take a look into them?

The woodblocks currently preserved at Haeinsa Temple, Hapcheon are the ones 
that were used to print <Tripitaka>, a collection of all  sacred Buddhist texts. These 
woodblocks are also called the <Palman Daejanggyeong> because they consist 
of more than 80,000 woodblocks and contain over 84,000 Buddhist writings. It 
is the oldest in the world among all such Tripitaka texts, and is also known for its 
perfection, free from any typographical errors. It’s superb value was recognized 
and was inscribed in the UNESCO Memory of the World Register in 2007. ‘Haeinsa 
Temple Janggyeong Panjeon’, built to preserve the ‘Tripitaka’ woodblocks, also 
became a UNESCO World Cultural Heritage in 1995 for its beautiful architectural 
style and the scientific technology designed to naturally control the temperature 
and humidity of the building.
<Palman Daejanggyeong> is also called the <The Second Edition of Tripitaka 
Koreana>, because it is the second Tripitaka text that was made. The first edition 
was a collection called <Sokjanggyeong>, which combined <The First Edition of 

Tripitaka Koreana> made between 1011 and 1087 to ward off the invasion of Khitan 
during the reign of Hyeonjong of Goryeo, the first ever Tripitaka text made in 
Korea, and the text that was left out of <The First Edition of Tripitaka Koreana>. The 
woodblocks were burned during the Mongolian invasion in 1232, but fortunately 
some parts of <The First Edition of Tripitaka Koreana> survived. They are currently 
preserved in the Nanzen-ji Temple in Kyoto, Japan and museums in Korea, such as 
the National Museum of Korea and Cheongju Early Printing Museum.

Korea’s printing technology coveted by Japan

Japan once attempted to print Tripitaka for themselves as they were also a 
Buddhist nation in the past. They tried hard for 50 years, but failed due to lack of 
technology and budget. A Japanese envoy even went on a hunger strike, asking 
Sejong the Great of Joseon to give him the <Tripitaka>.
Having coveted Korea’s printing technology for years, the Japanese took a great 
many metal types to their homeland during the Japanese Invasion of Korea (Imjin 

War) and printed books with them.

< S e o k b o s a n g j e o l >,  a  r e c o r d  o f  t h e  l i f e  o f  G a u t a m a  B u d d h a ,  a n d 
<Weolincheongangjigok>, a collection of poems and songs written by Sejong 
after reading <Seokbosangjeol>, are books written and printed with Hangeul 
movable metal types. <Weolincheongangjigok> was printed and published 
in three volumes, but only the first book (volume one) and some pages from the 
other volumes have survived to this day. As archival records from the time when 
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Hangeul was invented are so rare, 
<Weolincheongangjigok>, the first 
ever book written in Hangeul, was 
designated as a national treasure. 
< S e o k b o s a n g j e o l >  w a s  a l s o 
designated as treasure for its value.
The Hangeul metal types used 
to print <Seokbosangjeol> and 
<Weolincheongangjigok> were 
the first metal types made after 

the invention of Hangeul, and is very similar to the Gothic font currently in wide 
use. These metal types are regarded as being more beautiful than other metal 
types, but they have not survived. Sejong, who inherited the movable metal type 
printing technology from Goryeo, ordered the ‘Jujaso’, the government agency 
responsible for making types during the Joseon period, to develop Hangeul types 
so all the people of Joseon can access books written in Hangeul more easily.
Sejong also published books using woodblocks and wooden types, as well as 
metal types. He printed <Hunminjeongeum Haeryebon> by carving Hangeul 
on woodblocks, <Seokbosangjeol> and <Weolincheongangjigok> with Hangeul 
metal types, and <Dongguk Jeongun> with Hangeul wooden types respectively.

A big stack of metal types found inside a vase

A very old vase was discovered in Insadong, Jongno in June 2021, while excavation 

surveys of buried cultural assets were being conducted before constructing a new 
building. The vase contained more than 1,000 Hanja and 600 Hangeul metal types 
made during the early years of Joseon. Among the metal types discovered was a 
'Gabinja (Type made in the year of Gabin)' made during the reign of Sejong in 1434.

Although <Jikji> is the oldest book in the world printed with metal types, it was 
unfortunate that we did not possess the actual metal types used to print it. But 
after Gabinja(referred to as 'the flower of Joseon's metal types') and various other metal types 
made during a similar period were discovered at the Insadong excavation site, we 
were able to confirm Korea's brilliant metal type printing culture through actual, 
physical metal types.

Hangeul types discovered inside the old vase © National Palace Museum of Korea

<Weolincheongangjigok> 
© The Academy of Korean Studies Jangseogak



I’ll be waiting 
until the day 

we meet 
again!

I’ll be waiting 
until the day 

we meet 
again!

Chapter 4



Creak

Mm

Zap
Swoosh

Umhaha

What

Hey

Where

Hehehe…
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Ok, you wait here 
until we find you 

a new owner.

…This place is 
so dark.

What? 
Another book 

without an 
owner?

No, that’s not 
true. I was not 

abandoned.

Then why are 
you here?

We… well, 
it was 

inevitable….

No, it’s not 
a lie.

Stop it, 
everyone.

Well, what’s this?
A book abandoned

by its owner.

Yeah, looks 
like it. Hahaha.

You’re lying!



Mumble

Beam

Shoo

Mm

Sad

Shoo
Wham!

Bam!

How could 
youMumble
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Huh? 
Yes….

Were you 
startled?

Who are they, 
anyway?

They’re book 
spirits, just like 

you.

Yes, those book 
spirits were also 
admired a long 

time ago.

What?! 
But… Spirits come 

into being only if they 
are greatly
admired.

Why do you 
always insist on 

picking on a 
new friend?

Ha, this spirit is 
not my friend, 

you know.

Come on, 
let’s go.

But they became twisted, feeling 
abandoned after the previous owners 

sold them to the used bookstore.

I’m different. 
I was not 
abandoned!

My friend Yi Chan is 
probably looking for me 

right at this moment!

You know very well 
book spirits cannot unbind 
themselves from the book, 

their very essence.

Gasp~ I can’t
get out.

OMG!

Hahaha….



Come now

Mm

Nod~
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Are you 
all right?

When will 
I ever be free 
from here?

I don’t need 
someone else! 
All I need is Yi 

Chan!

Are you saying 
you don’t think 
you’re with him 

now?

Just because 
you can’t meet him 
doesn’t mean you 

can’t be with 
him.

Of course not! 
I’m here, and Yi 
Chan is outside 

somewhere 
else!

What? What 
do you mean?

Perhaps when you 
create a new connection 

with someone else?

Yi Chan 
has read you, 

right?

Of course. He 
practically memorized 

the whole book.

 It’s painful to break 
the connection with the 

first person you met.

Then you must 
always be in his 

heart.

If new connections 
are continuously made, 
and you find a place in 

their hearts….

And then?
……

Then you 
may reconnect 
with Yi Chan 

some day.

But if you cling 
on to them, you will not 

be open to new 
connections.



Bling~

Wow!!

Swoosh
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Please spread 
my teachings to 

as many people as 
possible.

I must spread 
the teachings of my 
master far and wide 

throughout the
world.

I hope 
everyone will get 

the opportunity to 
read this book….

I will work hard 
on my sermons so 

everyone will come 
to know you.

Thank you. 
I now realize 

the path 
I must take.

I’ll be strong. 
I won’t give

up, ever!

But how 
long will I have 

to wait?
I don’t know, 

but I think you’ll be 
free some day if you 

wait patiently.

Yes, I must go 
on to protect the 

hearts of everyone 
that brought me into 

this world!

Well, I came 
here about 

10 years ago….

Tomorrow?
A week?

A month? Don’t
tell me it’s gonna

take a whole year.

10
years?!



Shoo

ShooCreak

Grrrrr
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Does this make 
sense to you?

Um, what do you mean?

500 years later

Hey. Yes, 
master!

500 years, it’s 
already been 

500 years!

Do you know how 
many times this 

bookstore has 
changed hands during 

that time? How can
I still be here! 

If, if you persist, 
you’ll find a new 
connection some 

day….

Just how long 
do they expect me 

to be here!

I’m sick and 
tired of those 

words!
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This book 
storage has passed 

down to me through 
my family for 
generations.

Wow, 
then there 

must be a lot 
of rare books 

in here!

Yes, there are, 
but they’re quite 
expensive….

Come on, 
you don’t need to 
worry about the 

money!

There’s a guy 
named Plancy 

who came from 
abroad(France).

He is really 
interested in old Korean 
books. He’s offering to 
pay up a hefty sum for 

them.

…Where is 
this ‘France’?

Oh, really?

I’ve got a book 
here that came down 

to me as a family 
heirloom.

This book was 
printed way 

back in the days 
of Goryeo.

It’s a book on 
Buddhism that almost didn’t 

survive after Joseon came along 
due to their Pro-Confucianism, 

Anti-Buddhism policy●.

Wow, that’s 
a really rare 

artifact!

50-50 if the 
deal goes through, 

right?

Am I… Finally 
being freed?!

Of course, 
I’ll make the 

sale.

What?
Maybe this

time?!

● Policy that elevated Confucianism and suppressed Buddhism after Joseon was founded.

Pat pat

Look

Hehe

What, 

really?



Grumble

Nod

Here

Swoosh
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How long 
has it been 
since I saw 
daylight!

Wow, the  
shape of buildings 
has changed much 

since.

Hello, 
Consul Plancy.

What? No time 
to waste, I should 
follow that guy.

Ha, he can’t 
even distinguish 

a good book.

So, you 
brought some 

old books?

Take a look. 
This is actually from 
the Goryeo period.

Yes, 
I’m sure you’ll 
be impressed.

…Hmm.
There’s only 

volume 2. Where’s 
volume 1? 

You like it huh?
Wait, 

this is….



Ahem Hehe

Shhhh
Hug

Flutter

Flutter

Umhahaha~
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Well, it’s not 
a bad book.

You have a very keen 
eye sir. How much are 

you willing to offer?

What a jackpot! 
Hahaha!

I’m the 
one who hit 
the jackpot!

I was 
right.

Year 7 
of Seongwang, 
so that’s 1377, 

and ‘Juja’ means 
metal type.

This is the most 
valuable treasure among 
all the cultural assets I’ve 

collected so far!

Does this mean 
that this book 
precedes Gutenberg’s 
<42-line Bible> 
printed with 
movable metal 
types by a whopping
78 years?!

Boy, am I glad 
I chose to come 
to Korea!

Who is 
Gutenberg?



Golden information 
imprinted in your mind!
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Johannes Gutenberg, the printer that revolutionized 
printing technology

Although his <42-line Bible> printed in Germany in 1453 has yielded its status as 
the oldest book in the world printed with movable metal types to <Jikji>, which 
was printed in 1377, Johannes Gutenberg(1400-1468) is still widely recognized as the 
‘Revolutionary of printing technology’.
Gutenberg was born into a family of a goldsmith where he learned the art of 
printing. Gutenberg printed 180 copies of the Old Testament on parchment and 
paper using the printing technology he invented. This book is called the <42-line 
Bible> because each page is composed of 2 columns and 42 lines. The print quality 
of the <42-line Bible> was quite superb, and Gutenberg’s printing technology 
soon spread throughout Europe.
Bibles were so expensive at the time that it cost the price of a small farm to buy 

<A copy of the 42-line Bible>

one, but Gutenberg’s technology using movable metal types and printing press 
revolutionized printing, bringing down the price of books significantly. Many 
more people were able to afford books more easily as a result, and this led to 
big advancements in scholarship. That is why Gutenberg is regarded as a big 
contributor to the advent of the ‘Renaissance’, ‘Reformation’, and the ‘Scientific 
Revolution’. 
Gutenberg’s printing press was built using a grape juicer, enabling him to print a 
large number of books effortlessly.

Victor Collin de Plancy, the person who brought 
<Jikji> to France

Victor Collin de Plancy(1853-1922) was a French diplomat that served as the first and 
third French Consul to Korea. His Korean name was ‘Galimdeok’, an approximation 
of ‘Collin de’ from his French name.
Plancy studied law at the Ecole de l’Immaculée Conception in Paris, and Chinese 
at the École des Langues Orientales Vivantes. He began his career as a translator 
at the French Consulate in Beijing, then was transferred to Korea as the French 
Consul after diplomatic relations were established between Joseon and France. 
Plancy was an avid art collector who had a keen interest in Oriental culture, and 
put in a lot of effort to collect old books and folk artworks during his tenure in 
Joseon. A man of considerable insights into cultural assets and mastery over 
Chinese characters, Plancy is likely to have appreciated the particular value of 
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<Jikji> that was printed with movable metal types among the many items he 
collected. So he took it to France and exhibited the book at the 1900 International 
Exposition held in Paris, where he explained to the world that <Jikji> was printed 
with movable metal types.
<Jikji> has not returned to Korea since then. <Jikji> is currently preserved at the 
National Library of France, and some even believe this unfortunate circumstance 
is due to Plancy, who took the book to France. But we must also consider the fact 
that it was Plancy who appreciated to true value of <Jikji> and handled it with 
care, and we were thus able to prove that Korea printed books using movable 
metal types at an early date. We may not even be aware of the existence of 

Victor Collin de Plancy © wikitree

<Jikji>, the treasure we pride ourselves on as the world’s first book printed with 
movable metal types, had it been kept, lost or damaged by someone who did not 
appreciate its true value.



Chapter 5

Dr. Park 
Byeongseon, 
take a look at 

me!

Dr. Park 
Byeongseon, 
take a look at 

me!



So nice~

Hm

Yeah
Whiz

Scribble scribble

Pang!
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I can’t believe 
such a rare book is 

in my hands….

What? Why is 
he looking at a book 
with such a cringy 

expression?

Right, no time to 
be sentimental.

I have to 
make a record of 

this important 
discovery.

Oh no!
Don’t scribble

words on there!What, 
what is he 

doing.

Bonjour!

Are you 
my master?

What do 
you mean, 

master?

Um, yes.

You’re the spirit 
of that book, 
right?

I am a spirit 
born from the 

new words 
written on that 

book. So you are 
my master.

I’m Le Coq from 
France! It means 

‘rooster’ in French.

Ahhhhh! You 
scared me!

Who are 
you?



Oh wow!

Whiz

Tada~

Boing~
Flap flap

Ow, my ears~~114 115

What kind 
of words are

those?

That’s French.

What, you 
don’t know?

I’m really lucky! 
Cocorico!

It says, ‘The oldest book in 
the world printed using 

movable metal types
in Korea in 1377.’

 No wonder I woke 
up so fast right

after those words
were written!

Oldest 
book in the 
world!

Wa… wait! 
The oldest book in 
the world? What 
exactly do you 
mean by that?

But since we’ve come 
to know that <Jikji> was printed in 

1377, it is now the oldest book printed 
using movable metal types 

in existence.

The invention 
of movable metal 

type was a pivotal 
event in the 

history of printing 
technology.

Movable metal type 
made it easy to 

disseminate various 
types of information 

to the masses.

Until now, the <42-line Bible> printed in 
1455 by German printer Gutenberg was 
known as the oldest book printed using 
movable metal types.

Ha, I’m the 
first one to 

invent movable 
metal type.

What… 
what….



Beam

Flap 

Flap 

Shoo

Nod

Ha
ha

haha
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How do you 
know all that?

I think Consul 
Plancy’s knowledge was 

transferred to me when he 
wrote down those words 

on <Jikji>.

Does that mean 
I’m going to become 

famous now?

Then more people 
will be looking for 
me?! Maybe I can 
see Yi Chan again!

Of course! 
Your name will 
become known 
throughout the 
world!

Yes, Consul. 
Did you call 

for me?

This is a book 
I’m going to take to the 

International Exposition 
(Exposition Universelle) in 

France.

I think we’re 
going to France!

 What is the 
International 
Exposition?

I’m going to be 
 the star of this year’s 

Exposition!

It’s an important 
book, so handle 
with care!

Right, I will.

Is there anyone 
out there?!



What is the International 
Exposition?

It is an event where 
countries throughout the 
world participate to exhibit 
products made in their 
country. It is called an 
‘Expo’ now.

Chatter

Peek
Chatter

chatter

Tada~

B-Boom~!!

Chatter

Whoosh

118

There are so 
many things to see in 
this year’s Exposition 

in Paris.

I heard they even 
feature Picasso’s 

painting in the 
Spanish Pavilion.

Hey, 
what’s that?

The Korean 
Empire? Have you 
ever heard of it?

No, 
it must be a small 

country somewhere 
in Asia.

International Exposition, 
Paris, France, 1900

 Hm, not bad.
But then again… 
Nothing really 

spectacular.

What’s attracting 
all those people 
over there?

A book printed 
with movable metal 
types that is older 
than Gutenberg’s 
<42-line Bible>? Oh my God!



Drouot auction, 1911

Whoosh

Flap

Ahem

Grin

Uh-oh..

Gasp..
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Master! You 
really are very 

popular!

So, are you 
happy?

I’m happy, 
but….

…I hope so.

It’s been a long 
time since I got so 
much attention.

Those people are not 
reading me. They are 
merely awed by me.

I cannot make
connections with

more people
like this….

Don’t worry. I’m sure you’ll
find more connections once

you go back to the Korean
Empire.

…Oh dear.

Please donate the most rare 
and prized book in my collection 

to the National Library of 
France●, <Jikji>.

Mr. Plancy’s collection #711,
the second volume of <Jikji>,
is sold to Mr. Henri Véver!

I’ll pay 180 Francs 
for the book!

● The term ‘National Library of France’ encompasses Richelieu, 
Mitterrand, Arsenal, Opera libraries and museum. <Jikji> is currently 
preserved in the Richelieu.

Henri Véver died in 1943, and his family 
donated <Jikji> to the National Library of 
France in 1952 according to his wishes.



Manuscrits Orientaux

Tap

Mm

Ding~

Um.. Um..

Hm?

tap
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Put the old books 
donated by Mr. Henri Véver 
in the Oriental Manuscripts 

(Manuscrits Orientaux) 
Department.

Yes sir.

What kind of 
place was it?

Don’t tell me I have 
to stay in this place for 

a very long time!

The book 
storage where 

I was bound for 
500 years!

Of course not!

This is similar 
to the place I was 

in before.

1952 National 
Library of France

I was kept in a library 
called Oegyujanggak 

in Ganghwado.

Are you from Joseon 
by any chance?

Me? 
I was born in Goryeo.

So glad to meet 
a spirit from the 

same homeland in 
such a long time!

I am the 
spirit of <Uigwe>, 

a book that depicts 
how Joseon’s 

important royal family 
and national events 

were conducted 
through pictures 

and text.

Goryeo
was the country

that existed right
before Joseon
was founded! 



So mad…!!

Yap!

Grrrr

Yeah!

Grab
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 But I was stolen when 
the French army invaded 

Ganghwado in 1886.

Phew… 
I thought I’d be 
free once I was 
out of the book 

storage….

You must’ve had 
a hard time too.

But it’s still 
a relief.

Is she 
always 
angry?

Yeah, 
kind of….

I’ve been so 
lonely because 
I had no one to 

talk to.

Now I’m bound 
to another book 

storage in a foreign 
country!

You’ll also be free 
when that time comes, 

so don’t give up!

What 
charisma!

I think I’ll be less 
lonely even though 

I’m stuck here.

Um, ok….

This is what 
I like about my 

master.

I’m gonna get out of
this place, no matter
what! And connect

with people who will
read me! Understand?

No way!

Oh, 
all right!



Hm..

Z Z Z~

Hm?

What!

Thump

Hoo

No!
Mmm~

Must get up
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Hey, Jikji.

How did 
you….

Come on, 
get up.

See you 
again soon.

Yi chan!

Yi Chan, 
don’t go!

1967

What?

A book fell 
off the shelf.

What’s this? 
Jikji?

Wait, she’s
speaking in the 
language of my

homeland!



Boom!!!

Prrrr

Prrrr

OMG~

Embrace

Smack!

Dazed
Wait a 

minute….

It can’t be….

You’ll find more 
interesting facts 

if you take a closer 
look!

Finally, 
someone who is 

reading me!

This book was 
printed in 
Goryeo!

Ah… Ah….

My God, a book 
printed with 

movable metal 
types in 1377….

If no one else will, 
I must let this book 

be known to 
the world!

This rare book 
had been in this 
storage and kept 

from the world all 
this time….



Golden information 
imprinted in your mind!
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Dr. Park Byeongseon, the person who introduced 
<Jikji> to the world

Taken to France by Collin de Plancy, <Jikji> was later sold to a collector named 
Henri Véver in 1911 at an auction. Henri Véver died in 1943, and his inheritor 
Mautin donated <Jikji> to the National Library of France in 1952 according to his 
will. Following the book bought by the National Library of France in 1911 at an 
auction, <Jikji> was registered as Korean book #109(COREEN 109) in 1952.
Dr. Park Byeongseon(a.k.a. the ‘Godmother of Jikji’) was the one who rediscovered <Jikji> 
being neglected in a foreign land and let the whole world know about it.
Dr. Park was born during the period of Japanese occupation. She graduated from 
Seoul National University and went to study in France in 1955. The first Korean 
woman to be granted a student visa from France, she obtained a Ph. D. in History 
from La Sorbonne and a Ph. D. in Religious Studies from the Paris Diderot University.
After completing her studies, she became a researcher at the National Library of France, 
respecting the wishes of her teacher, Dr. Yi Pyong-do to ‘search for the <Oegyujanggak 
Uigwe> that was looted by the French.’ Dr. Yi was well aware of the fact that the French 
army took the <Oegyujanggak Uigwe> when they invaded the Oegyujanggak in 
Ganghwado during Byeong-in Yangyo, the French expedition to Korea.
Dr. Park started to go through over the 30 million books kept in the underground 
storages and warehouses of the library and discovered <Jikji> by chance while 
looking for the <Oegyujanggak Uigwe>. She discovered the phrase ‘Printed using 
movable metal types in 1377 at Heungdeoksa Temple, Cheongju’ on the last page 

of the book and told everyone about it, but no one believed her. So she began a 
research on her own to prove that <Jikji> was a book printed using movable metal 
types. She succeeded in proving the differences between woodblock and metal 
type printing, and the unique characteristics of movable metal type printing.
In 1972, she exhibited <Jikji> at a book exhibition held at the National Library of 
France to commemorate the ‘International Book Year’ designated by UNESCO, and 
announced that it is the world’s oldest book printed using movable metal types. It 
was a moment that changed the history of movable metal print. And in 1973, she 
again announced her findings showing that <Jikji> is a book printed with movable 
metal types at the 29th Meeting of Oriental Studies Society in Europe, receiving 
wide recognition from scholars.
Dr. Park also discovered and introduced <Oegyujanggak Uigwe> to the world 
in 1975. After Dr. Park notified the Korean authorities of her discovery of 
<Oegyujanggak Uigwe>, the National Library of France advised her to resign and 
labeled her a Korean spy. Undeterred by this situation, Dr. Park went to the library 
on a daily basis as a visitor to 
continue her research on <Uigwe>. 
After persistent efforts to reclaim 
the <Oegyujanggak Uigwe>, 297 
books that compose the collection 
f inally returned home to Korea 
after 145 years over three dates, 
beginning on April 14, 2011 and 
concluding on May 27, 2011. 

Dr. Park Byeongseon, showing her <Jikji> related 
documents to Korean authorities in 1972 © wikitree
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Dr. Park passed away on November 23, 2011 at the age of 83, only a few months 
after the <Oegyujanggak Uigwe> was returned to Korea. She was awarded the 
‘Order of Civil Merit Dongbaeg Medal’ and ‘Order of Civil Merit Moran Medal’ for 
her achievements in reclaiming the <Oegyujanggak Uigwe>, and was interred at 
the National Cemetery.

<Oegyujanggak Uigwe> came home, but why is 
<Jikji> still in France?

Unlike <Oegyujanggak Uigwe> which was returned to Korea in 2011, <Jikji> is 
still in the National Library of France, even though <Jikji> was discovered and 
announced to the world first. Why was <Jikji> not able to come back to Korea?
That’s because the circumstances surrounding the <Oegyujanggak Uigwe> and 
<Jikji> were different when they were taken to France.
<Oegyujanggak Uigwe> is one of the cultural assets that was looted by the French 
army during Byeong-in Yangyo in 1866, when they invaded Ganghwado after nine 
French Catholic priests and believers were persecuted. The French army intruded 
into Oegyujanggak, a library built to store books related to Joseon’s royal family, 
and took the <Uigwe> to France. They then set Oegyujanggak on fire, destroying 
more than 5,000 books stored there. It was a blatant act of crime.
Cultural assets taken away during occupation by a foreign army and illegally 
smuggled out can be reclaimed. But the French government was reluctant to 
return the <Oegyujanggak Uigwe> because it was aware of its value. After 20 

years of negotiations between the Korean 
and French government, the French 
finally agreed to return them in the form 
of a permanent lease. The rationale for 
the lease was that the French law does 
not allow for transfer of cultural assets 
overseas. In other words, the French 
are merely lending the <Oegyujanggak 
Uigwe> to Korea, and still retains its ownership. VANK(Voluntary Agency Network of 

Korea), the Korean Cyber Diplomatic Delegation Group, made a request to the 
President of France to return the <Oegyujanggak Uigwe> to Korea on a permanent 
basis in April, 2021, and started a campaign to raise awareness of this issue 
throughout the world.
We have no way of knowing exactly how and from whom Consul Plancy acquired 
<Jikji>. But judging from the records that indicate people were waiting in lines 
in front of the French Consulate to sell various items to him, it is likely that he 
purchased it from some seller. So it is difficult to present a strong argument 
and ask the French to return the <Jikji> as was the case with the <Oegyujanggak 
Uigwe>. But where there is a will, there is a way! We will find a way to some day 
reclaim the <Jikji> if we continue our efforts in this direction.

What is Uigwe?

<Uigwe> literally means ‘ceremonial procedures’, and is a collection of books that 

Welcoming ceremony for the return of 
Oegyujanggak Uigwe
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record details of the contents and how 
Joseon’s important royal family events 
were conducted, such as the birth of a 
prince and wedding of a king. Its official 
name is <Joseon Dynasty Uigwe>, and it is 
sort of an ‘Official Document of Key Events 
of Joseon’s Royal Family’.
Edicts issued by the king, documents that 
were shared regarding official business, 
list of persons in charge and people that 
were mobilized for various events, articles 
used and expenses spent during these 

events, and other such details were all meticulously recorded in the <Uigwe>. It 
was used as a reference to minimize mistakes in future events and ceremonies.
Besides text, <Uigwe> also contains many drawings. ‘Doseol’, illustrations 
depicting clothes worn and tools used during events, and ‘Banchado’, illustrations 
for royal protocols that show the position of retainers participating in the events 
and scenes of the event itself, are so detailed and multidimensional that it feels as 
if you are witnessing the event firsthand when you look at them.

There is another <Jikji>?

<Jikji> printed with movable metal types is the most well-known, but there are 

also a version printed with woodblocks and manuscripts transcribed by hand.
The first volume of <Jikji> printed with movable metal types has not survived, 
and only the second volume with the first page missing is currently preserved 
at the Oriental Manuscripts Department in the National Library of France. The 
structure and contents not available through the movable metal type version can 
be determined and reconstructed from the complete woodblock print version of 
<Jikji>.
The woodblock print version of <Jikji> was made by the monk Beobrin, a 
disciple of Baegun Hwasang, at Chuiamsa Temple in Yeoju in July of 1378. They 
are preserved at the Academy of Korean Studies’ Jangseogak (archival collection 

of books), the National Library of Korea, and Bulgabsa Temple in Yeonggwang. 
There are also manuscripts of <Jikji> in existence, copies of the movable metal 
type(Heungdeoksa Temple) and woodblock(Chuiamsa Temple) version. These manuscripts 
are believed to have been transcribed during the Joseon period.

Woodblock print of <Jikji> 
© The Academy of Korea Studies Jangseogak

Manuscript of <Jikji>

King Jeonjo's visit to Hwaseong
© National Museum of Korea



Chapter 6

We meet again 
Jikji, and we will 

always be 
together from 

now on!

We meet again 
Jikji, and we will 

always be 
together from 

now on!



1972, 'International Book Year' 
Special Commemorative Exhibition

Chatter

Chatter

Clap Clap

Beam

Ding!

Grin~Yes!

Wow
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Ever since 
I discovered that <Jikji> 

was a book printed using 
movable metal types in 1377, I’ve 

done everything in my power 
to prove this fact.

I couldn’t get any 
decent sleep for 
3 years as I was 

trying to determine 
the difference 

between movable 
metal type and 

other types used 
for printing.

I broke 3 ovens trying to 
bake the types with lead, 

and almost got kicked 
out after breaking the 

windows.

After much 
trial and error, 

I was finally able 
to reach a proper 

conclusion, comparing 
them with movable 

metal types in 
print shops.

Ladies and 
gentlemen, <Jikji> is 

the oldest book in 
the world printed 

using movable 
metal types.

Congratulations. 
<Jikji> is now well 

known throughout the 
world.

Now it’s 
your turn.

Me?

Yes, the reason 
Dr. Park Byeongseon became a 
researcher at a French library 

in the first place was to find the 
<Oegyujanggak Uigwe>.

She will 
soon discover 

you too!



Oh, 
I see.

Snap
Clap

Hm?

Clap

I see

Vrooom

Flutter

Big smile
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This is the result of tireless 
efforts on the part of Dr. 

Park Byeongseon and the 
Korean government….

I’m sorry… 
for going alone.

No worries. 
It’s time you went 

home.
Don’t worry, 

I’ll be following 
you soon.

Ok….

Ladies and gentlemen,
this is a historic moment!

<Oegyujanggak Uigwe> is 
finally coming back 

to Korea!

April 2011

See you again 
soon~

Are you 
really all 

right?

Of course
I do. Are you

nuts?!

Oops, 
my 

mistake!

What 
do you 
mean?

But if I show 
sadness, it’ll be a 

burden for the Uigwe 
on its way home.

Don’t you 
want to go home 

as well?



Phew~

What?

Look! OMG!
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Now everyone 
knows who you 
are, master.

You were 
designated as 

UNESCO Memory 
of the World in 

2001.

Yes, everyone 
just adores me for the 

value and keeps me locked 
up deep within storages.

They even created 
the ‘UNESCO/Jikji Memory 

of the World Prize’ in 2004 in 
your honor to award people 

that contributed to the 
preservation of world 

record heritages.

The librarians 
at the National Library 

of France even protested 
when they heard I might go 

home to Korea along 
with the Uigwe.

What if… 
What if the Korean 
people do not read 

me? Um, no!
That’s right, 

no.

Who, 
who is it!

I’ve never
seen such a 

square-shaped 
spirit as you in

all my life.



Haha Bzzz

haha Scrape
Scrape

Ding!

Yeah!

Gr rr

You see
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What’s a 
semiconductor?

I’m not 
sure.

Don’t need to 
overthink it. It’s 
basically a device 
used to record 
data inside 
electronic 
devices.

You, Jikji, 
are a senior to us 
semiconductors.

Hahaha, 
is that so? 

I am the spirit of 
semiconductors!

I’m your 
senior?

Oh, 
is that so?

Come to 
Korea with 
me.

Really?

Oh, right! 
I forgot to tell 
you why 
I’m here.

What? 
Are you mocking 

me?

Book spirits must 
remain where the 

book is. As long 
as <Jikji> is here, I 

cannot free myself 
from this storage!

Of course. Movable metal type 
invented for fast and mass printing of books, 
and semiconductor memory chips invented 

to record and store data in electronic devices 
basically perform the same function.



Umph

Whiz

Flutter

Srr r r

B-Boom!

Flutter Shoooo
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Will you just 
try to float yourself? 
You’ve got nothing 

to lose.

Come on, 
just once~

Ahhhhh! 
My body is moving 

on its own!

Well, 
all right.

 Phew, 
I haven’t done 
this in a while.

How 
come I feel 

so light?

What, what’s
happening?

Even
Volume 1?

Have you ever 
heard of an 
electronic book?

It enables you 
to read books 
on electronic 

devices, such as 
computers and 

mobile 
phones.

<Jikji> was made 
into an e-book so 
anyone in Korea can 
read it now.

Electronic, 
book?

 The complete 
version of <Jikji>, 
volumes 1 and 2.



Shooong

Shaaa

Look 

around

Swoosh

Snout!

Zap
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Yes, now 
anyone can read 

<Jikji>, anywhere in 
the world.

Does that 
mean…. Yes, you are 

now free to 
go any….

I can really, 
really go?!

Cocorico!

Thank you! 
I’ll find a way to 

pay back for your 
kindness!

Yeah, although 
no one’s here.

So this is your 
homeland.

I’m finally back. 
Back home!

Of course there’s 
no one here. 
So much time 
has passed.

That must be the 
site of Heungdeoksa 

Temple….

What building 
is that?



B-Boom!!

S h oo

Chatter

Chatter

Bla
bla

Wow Ooooo

Shoo
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I don’t hear 
anything.

Look, 
I’m in there!

What is that? 
I hear someone 
calling me from 

in there….

Let’s go in.

Look! It details 
what happened to me 

at the time!

Wow, 
it looks just like it 

was back then.

All right master, 
please calm down.

 Wow, 
is that the metal 

type board used to 
print <Jikji>?



B-Boom!!

Tap -tap -tap

Hahahaha Plop

Rub rub
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It’s amazing to think 
that they made books 

back then.

Finally we 
meet again.

Yi Chan….

Chan, it’s time 
to gather now.

Yes 
teacher!

Hey, why did 
you run off 

alone like that.

Semiconductor 
spirit! I met my 
friend thanks 
to you.

You guys 
come and see 

me too!

Thank 
you!

Don’t 
mention 

it~

Thank you.



Golden information 
imprinted in your mind!
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UNESCO created a prize named after Jikji?

UNESCO is an agency of the United Nations established to promote world peace 
and human progress through international understanding and cooperation in the 
fields of education, science and culture. Over the years it has worked on research 
to eradicate illiteracy, restore ancient cultural relics, and resolve marine and 
environmental issues. Designation of ‘World Heritages’ to preserve nature and 
culture worth saving for humanity is one of the key activities of UNESCO. ‘World 
Heritage’ is categorized into ‘World Cultural Heritage’, ‘World Natural Heritage’ 
and ‘Memory of the World Register’. Korea has 13 cultural heritages designated 
as UNESCO’s ‘World Cultural Heritage’, including Seokguram Grotto and Bulguksa 
Temple, Haeinsa Janggyeong Panjeon (the Depositories for the Tripitaka Koreana Woodblocks), 
and Namhansanseong, while Jeju Volcanic Island and Lava Tubes and Korean 
Mudflats were designated as ‘World Natural Heritage’.
16 items have been inscribed in the UNESCO ‘Memory of the World Register’ 
which seeks to preserve precious archival records of the world, including of 
course <Jikji>, as well as <Hunminjeongeum>, <The Annals of the Joseon Dynasty>, 
and <Uigwe>.
<Jikji> was proudly inscribed in the ‘Memory of the World Register’ in 2001, and in 
2004, an even more amazing thing happened. UNESCO created a new award for 
people and groups that have greatly contributed to the preservation of ‘Memory 
of the World’, and named it ‘UNESCO/Jikji Memory of the World Prize’.
This can be regarded as UNESCO’s recognition of the value of <Jikji>, the oldest 

book in the world printed with movable metal types. This award has been 
presented every two years since 2005, and some of the recipients include 
the National Library of the Czech Republic (2005) which houses more than six 
million books, and Cambodia’s Tuol Sleng Genocide Museum (2020) that closely 
documented the Killing Fields Genocide.

Cheongju Early Printing Museum

Although Heungdeoksa Temple, the birthplace of <Jikji>, no longer stands, the 
‘Cheongju Early Printing Museum’ was built next to its site for the purpose of 

The 8th Awards Ceremony of the Jikji Memory of the World Prize in 2013
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providing information on ‘movable metal type’ that greatly contributed to the 
advancement of human culture and <Jikji>, the world’s oldest book printed using 
movable metal types.
When you visit the Cheongju Early Printing Museum situated in Jikjidae-ro, 
Heungdeok-gu, Cheongju-si, Chungcheongbuk-do, you can enjoy and learn about 
the traditional printing culture of Korea, beginning with <Jikji>, which has been 
inscribed in the UNESCO Memory of the World Register, the movable metal type 
printing technology of Goryeo and Joseon, as well as Goryeo’s woodblock printing 
technology and all of the further advancements made into the late 19th century. 
There is also a pavilion where you can experience Gutenberg’s <42-line Bible>, as 
well as the printing culture of the East and West. Inside the museum, you can see 
a replica of the movable metal type board used to print <Jikji>. You will be awed 
by the extraordinary technology and dedication of our ancestors that went into 

Restoration of <Jikji> metal type board at the Cheongju Early Printing Museum

this work.
Right next to the Cheongju Early Printing Museum is the Modern and 
Contemporary Printing Museum which showcases the future of printing culture, 
beyond modern and contemporary Korea. You can also directly experience the 
casting of molding sand used to make Hangeul metal types during the Joseon 
period at the Cheongju Inheritance Center of Type Metal.

The Information Age begins with movable metal 
type!

We are now living in the Information Age where making good use of information, 
such as AI and Big Data, is becoming ever more important. Korea has become 
a global leader in IT with advancements in ultrahigh speed networks, 
semiconductors and other related fields, drawing attention from all parts of the 
world.
Actually, Korea has been a leader in IT since ages past. What do we mean by 
that? In the past, ‘books’ played the role of modern day computers that enable 
exchange of information. Korea has a long and celebrated history in fields related 
to books, as exemplified by <The Great Dharani Sutra>, the oldest book in the 
world printed using woodblock technology, and Hangeul, the Korean alphabet 
that is widely recognized as having been invented based on scientific principles. 
Korea also invented movable metal types, capable of printing different kinds of 
books at a fast rate way back during the Goryeo period. Does this not mean that 
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Koreans are embedded with DNA appropriate for the Information Age?
Maybe that is one of the reasons why Korea is the undisputed global leader in 
memory semiconductors. Just like movable metal types that enable fast and easy 
printing of books, memory semiconductor is a medium that records and stores 
information in electronic devices, such as computers. You can store more data as 
memory semiconductor technology advances and create innovative technology 
that can change the world by utilizing data stored on this media. It is a technology 
that is absolutely required to lead the Information Age.
Metal type and memory semiconductors are different only in terms of their 
analog and digital formats, as both are technologies created to record and store 
information. Just as Korea invented movable metal types at an early date, an 
invention that changed the course of history, it is sure to open new doorways into 
the future through its exceptional technology in memory semiconductors. 


